Mitten wir im Leben sind
(op. 23, no. 3)
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Gott! Hei-li-ger, star - ker Gott!l___ Hei-li-ger,barm - her-zi-ger Hei - land! Hei-li-ger Her-reGott, hei - li - ger,
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Hei-li-ger Her-re Gott! Hei - li-ger, star - ker Gott! Hei - li-ger,barm - her - zi-ger Hei - land! Du
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German Text

1 Mitten wir im Leben sind Mit dem Tod
umfangen.

Wen seh’n wir, der Hilfe tu’, Dess’ wir
Gnad erlangen?

Das bist du, Herr, alleine.

Uns reuet unser Missetat, Die dich, Herr,
erzirnet hat.

Heiliger Herre Gott, Heiliger, starker Gott,
Heiliger, barmherziger Heiland, du ewiger
Gott,

Laf uns nicht versinken in des bittern
Todes Not!

Kyrie eleison.

2 Mitten in dem Tod anficht Uns der
Hollen Rachen.

Wer will uns aus solcher Not Frei und
ledig machen?

Das tust du, Herr, alleine.

Es jammert dein Barmherzigkeit Unser
Sind’ und grolRes Leid.

Heiliger Herre Gott, Heiliger, starker Gott,
Heiliger, barmherziger Heiland, du ewiger
Gott,

LaR uns nicht verzagen vor der tiefen
Hollen Glut!

Kyrie eleison.

3 Mitten in der Hollen Angst Unser Suind’
uns treiben.

Wo soll’'n wir denn fliehen hin, Da wir
mogen bleiben?

Zu dir, Herr Christ, alleine.

Vergossen ist dein teures Blut, Das g’'nug
far die Sunde tut.

Heiliger Herre Gott, Heiliger, starker Gott,

Heiliger, barmherziger Heiland, du ewiger
Gott,

Lal uns nicht entfallen von des rechten
Glaubens Trost!

Kyrie eleison.

Mitten wir im Leben sind

English Translation

1 Though in midst of life we be, Snares
of death surround us;

Where shall we for succor flee, Lest our
foes confound us?

To thee alone, our Saviour.

We mourn our grievous sin which hath
Stirr’d the fire of thy fierce wrath.

Holy and gracious God! Holy and mighty
God! Holy and all-merciful Saviour! Thou
eternal God!

Save us, Lord, from sinking In the deep
and bitter flood.

Kyrie eleison.

2 Whilst in midst of death we be, Hell’s
grim jaws o’ertake us;

Who from such distress will free. Who
secure will make us?

Thou only, Lord, canst do it!

It moves thy tender heart to see. Our
great sin and misery.

Holy and gracious God! Holy and mighty
God! Holy and all merciful Saviour! Thou
eternal God!

Let not hell dismay us With its deep and
burning flood.

Kyrie eleison.

3 Into hell’s fierce agony Sin doth
headlong drive us:

Where shall we for succor flee, Who, O,
who will hide us?

Thou only, blessed Saviour.

Thy precious blood was shed to win
Peace and pardon for our sin.

Holy and gracious God! Holy and mighty
God!

Holy and all-merciful Saviour! Let us not,
we pray,

From the true faith’s comfort Fall in our
last need away.

Kyrie eleison.

Editor’s notes: Aside from the note values and time signature being cut in half, the following edits have taken place:
B1: All of m. 43 and first note of m. 44 have been lowered down an octave

A2: m. 61-62 and m. 137-138 “Kyrie” has been raised up an octave to match A1

B1: m. 69-72 “Kyrie eleison” and m. 148-149 “Kyrie” have been lowered down an octave to match B2

Repeating Dynamics have been removed

m. 197-198 Hairpin segments have been removed
m. 226-229 Accents and swells have been removed

The chorale "Mitten wir im Leben sind" is "one of the best church pieces that | have written, and growls angrily, or whistles dark blue®, wrote
Mendelssohn to his sister Fanny on 22 Nov 1830.



